
Kö nyvsze m le 

ADÓSSÁGTÖRLESZTÉS? 

A XX. századi magyar történelem viha-
rai és kegyetlen fordula ta i közepette a honi 
szociáldemokráciát különösen sok meg-
próbál ta tás érte. Az 1905-ös „vörös péntek" 
vagy az 1912-es „vérvörös csütörtök" rend-
örrohamai szelíd e lőjá téknak bizonyultak 
azokhoz a veszedelmekhez képest , amelyek 
1919—20-ban, 1944-ben és 1948-ban 
zúdul tak rá, lé tében fenyegették, s igazi 
fe l támadását mindmáig kérdésessé teszik. 
A politikai és rendőri-adminisztrat ív csapá-
sokhoz társul t még az is, hogy a szociál-
demokrácia tevékenységét és történetét a 
hazai történetírás é s politikai publicisztika 
— hol ilyen, hol olyan előjellel — módsze-
resen torzította, kisebbítet te , hamisí to t ta , s 
többnyire kirekesztet te a nemzeti tör téne-
lemből vagy legalábbis a n n a k fő sodrából. 
Holott — vagy inkább: mer t — a szociál-
demokrácia, erős polgárság és je lentős 
polgári pártok h i ányában az egész évszá-
zadban a magyar demokrácia főerejét al-
kot ta . 

Nem tekinthető t ehá t véletlennek az a 
körülmény, amit a mos t megjelent vaskos 
Kézikönyv előszava is megállapít, hogy „a 
130 éves múl t ra visszatekintő magyaror-
szági szociáldemokráciáról mindeddig nem 
készült összefoglaló mü". (Pontosabban: a 
80 -as évek végén készített kisebb össze-
foglalásnak c s u p á n az 1918-ig terjedő első 
része jelent meg, a további évtizedekről 
c sak egyes t anu lmányok születtek.) De a 
je len m u n k a ak tua l i t á sá t n e m pusz tán az 
eltelt idő s a felhalmozódott adósság adja , 

h a n e m az a tény is, hogy ma a szociálde-
mokráciát megint sokan megpróbálják 
kitessékelni a nemzetből és a n n a k törté-
netéből. Teszik ezt politikai szónoklatokkal 
és gesztusokkal a Par lamentben, s teszik a 
legújabb keletű történeti revízió kísérletével 
is, amely a magyar történelmet ismét a 
kacagányos hősök és díszmagyarban pom-
pázó ar isztokraták arcképcsarnokává 
igyekszik visszaalakítani. 

A Kézikönyv főszerkesztője előszavában 
józanul méri fel a helyzetet és az igényeket: 
„A rendszerváltást követő években a m u n -
kásmozgalom, a szociáldemokrácia iránti 
érdeklődés törvényszerűen csökkent , 
ugyanakkor fokozódik az igény a tárgyila-
gos eligazítást nyúj tó , megalapozott, vilá-
gos, de nem ter jedelmes összefoglaló m ü 
iránt." Sokszerzős m u n k á j a ennek az 
igénynek igyekszik megfelelni, s mind já r t 
bevezetőben megál lapí that juk, hogy ez a 
törekvés — egészében — feltétlenül sike-
resnek mondható . Jól átgondolt és jól 
szerkesztett, á t tekin thető és tömör, de 
csaknem minden fontos részletkérdésre is 
kiterjedő, haszná lha tó kézikönyvet nyúj to t t 
át az olvasóknak. A kezdetektől a rend-
szerváltásig terjedő történeti és szervezeti 
á t tekintés u t á n képet ad a szakszervezeti 
mozgalomról, a szociális és gazdasági ér-
dekvédelemről, a szocialista sajtóról és 
könyvkiadásról, a munkásmüvelődésről és 
a nemzetközi kapcsolatokról. A második 
részben kereken száz szociáldemokrata 
politikus, művész, szakszervezeti vezető 
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életrajza található, végül a Függelék adat-
tárat , kronológiát, szakirodalmi bibliográfi-
át tar talmaz. 

A történeti résszel kapcsola tban a fő-
szerkesztő hangsúlyozza, hogy m u n k á j u k 
nem a szociáldemokrata pár t története, így 
nem foglalkozhat a pár t szervezeti életével, 
ideológiai vitáival és kongresszusaival (ezek 
felsorolását, időpontját és napirendjét az 
ada t t á rban találjuk), inkább a szociálde-
mokrácia hazai fejlődési vonulatait és a 
nemzeti tör ténelemben betöltött szerepét 
igyekszik lényegretörően bemutatni . Ezek a 
korszakonkéntí összefoglalók általában 
igen jók, s tömörségük nem akadálya an-
nak , hogy számos ponton lényegi vagy 
éppen ú j politikai vagy gazdasági, belső 
vagy nemzetközi összefüggéseket tá r janak 
fel. Ezt m o n d h a t j u k az 1905—6-os politikai 
válság vagy az első világháború időszaká-
nak kiegyensúlyozott elemzéséről, vagy 
akár a sokat emlegetett, de eddig többnyire 
bagatellizált vagy démonizált 192 l - e s 
Bethlen—Peyer-paktum reális ábrázolásá-
ról. A történeti fejezetek, anélkül, hogy ezt 
külön hangsúlyoznák, plaszt ikusan be-
muta t j ák , hogy 1905-töl kezdve nem lehet 
a magyar történelemről beszélni vagy írni a 
szociáldemokrácia — a párt , a szakszerve-
zetek, a szellemi kisugárzás — nélkül. 

A korai éveknek ez a tárgyilagos, ki-
egyensúlyozott és árnyalt ábrázolásmódja 
azonban — ahogy ez lenni szokott — a 
későbbi bonyolultabb vagy kényesebb 
időszakok bemuta t á sáná l időnként megbi-
csaklik. Legtöbbször ott, ahol a szociálde-
mokrác iának a kommuni s t a párt tal vagy a 
kommuni s t a politikával való találkozásá-
ról, ütközéséről vagy együttműködéséről 
van szó. A KMP megjelenésének és a Ta-
nácsköztársaság megteremtésének a szoci-
áldemokrácia szempontjából történő be-
m u t a t á s a például rendkívül elmosódottra 
sikerült. A szerző itt mindvégig a kontinu-
i tás elemeit igyekszik hangsúlyozni. A KMP 
létrejöttének szerinte nem voltak olyan 
t ragikus következményei, mint Németor-
szágban (?!), mert Kun Béla „kötődött a 
régi párthoz", s igyekezett megnyerni a 
szocdem tagság egy részét. Ily módon az ú j 
párt nem is t űn t igazán idegenszerűnek, „a 
szakadás t sokan a kor tá rsak közül inkább 
taktikai, min t elvi-stratégiai okokkal ma-
gyarázták", a két párt között lehetséges volt 

a mozgás mindkét irányban (121. o.). Már-
cius 21-е eseményeit is úgy m u t a t j a be, 
m in tha minden az MSZDP nagy többségé-
nek kívánsága és szándéka szerint történt 
volna, s min tha az a körülmény, hogy a 
t anácskormányban a kommuni s t ák — Kun 
Béla kivételével — csak helyet tes népbiz-
tosok lettek, a szociáldemokraták tényleges 
hata lmi befolyását bizonyítaná! (124. o.) S 
miközben ennek a résznek a szerzője szinte 
minden sorával azt igyekszik bizonyítani, 
hogy a márciusi fordulat az MSZDP számá-
ra „nem jelentett vereséget", hogy a magyar 
szociáldemokrácia semmiféle h ibá t nem 
követett el, amikor félévszázados pár t já t a 
kommuni s t ák kalandor csapatával egyesít-
ve beleugrott a magyar Kommün szervet-
len, voluntar is ta kísérletébe, addig az 1919 
augusz tusáva l kezdődő következő rész 
szerzője alig győzi sorolni és bemuta tn i 
azokat a súlyos, hosszan tar tó következ-
ményeket , amelyek a Tanácsköztársaság 
b u k á s a u t án , de lényegében az egész 
Horthy-korszakban az MSZDP-re és a 
szakszervezetekre nehezedtek a szeren-
csétlen társszerzőség miatt. Sa jnos , a ma-
gyar szociáldemokrácia egész további tör-
ténetére kihatott , hogy 1918—20-ban — a 
Renner és Bauer vezette osz t rák testvér-
pár t ta l ellentétben — nem tudot t megállni 
a lábán, és súlyos engedményeket tett 
előbb bal-, majd — ennek kiegyensúlyozá-
sá ra — jobbfelé. 

A kommunis tákhoz fűződő tisztázatlan 
viszony ambivalens következményeitől a 
szociáldemokrácia később sem tudot t 
teljesen szabadulni . Ennek lett egyik tar tós 
tüne te a pár ton és mozgalmon, mi több, a 
szociáldemokrata emigráción belüli jobb-
és baloldal kialakulása és megszi lárdulása. 
Ezt az ellentétet a Kézikönyv n e m hallgatja 
el, de többnyire tompítottan tárgyalja az 
egyes időszakokban. Bizonyos fokig vonat-
kozik ez a hazai mozgalom és az emigráció 
közötti viszonyra is, noha a m u n k a komoly 
érdeme, hogy aránylag részletesen ismer-
teti az emigráció mindhárom időszakának 
(1919—1945, 1947—1956 és 1956—1989) 
történéseit . Ez önmagában nagy szó, hi-
szen a huszadik századi -— nagyszámú — 
magyar emigrációk története rendszeresen 
k imarad a nemzeti történelemből, s ezzel 
mintegy önkéntesen tovább folytatódik a 
hatalombir tokosok mindenkori eltökéltsége 
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a kinti „hazaárulók" elszigetelésére. A kö-
tetből is meg tudha tó , hogy a Bethlen— 
Peyer-paktum egyik legszégyenletesebb 
pont ja é r te lmében az MSZDP 
kötelezettséget vállalt arra, hogy „nyíltan 
megszakí tanak minden összeköttetést az 
emigrációba szorult szociáldemokrata 
vezetőkkel, felveszik ellenük külföldön a 
harcot, (...) és cáfolják a fehérterrorról 
szóló híreket" (131. o.) 

A MAGYAR 
SZOCIÁLDEMOKRÁCIA 

KÉZIKÖNYVE 

Főszerkesztő. 
VARGA LAJOS 

Nzp.iUg K.adrt 

Az 1945-tel kezdődő fejezet színvonala 
ismét visszaesést jelent a Horthy-
korszakéhoz képes t . Lényegében az SZDP-
nek a kormányzat i és önkormányzati ha -
talomban való részesedésére, a megszer-
zett, vitatott vagy elvesztett pozíciók felso-
rolására szorítkozik. Nem sokat t u d u n k 
meg a párt ú j arcula táról és összetételéről, 
a nacional izmus elleni magányos küzdel-
méről, a közelmúlt magyar h á b o r ú s bűnei -
nek és eszmei maradványainak fel tárásá-
ban vállalt szerepéről, a kor ak tuá l i s kér-
déseihez és a koalíció többi pár t jához való 
viszonyáról. Szó sem esik arról, hogy az 
MKP-val és a Nemzeti Parasztpárt tal 1946 
elején Baloldali Blokkot alakító SZDP-nek 
is megvoltak a m a g a sajnála tos bűne i a 
fiatal demokrácia alapjaival szemben. Hogy 
más t ne is eml í t sünk : Kovács Béla men-
telmi jogának felfüggesztésére szavazott a 
Parlamentben. Böhm Vilmos közelmúltban 
megjelent levelezése is azt bizonyítja, hogy 
a szociáldemokrata vezetőket csak a velük 
szemben érvényesítet t kommuni s t a ag-

resszivitás foglalkoztatta, s n e m vették 
észre, hogy a Kisgazdapárt, majd a Pfeiffer-
féle Függetlenségi Párt és a Barankovics-
féle Demokra ta Néppárt elleni merényletek 
eltűrésével, illetve elősegítésével önnön 
s í r jukat is á ssák . 

Az SZDP kiszorítása a hatalomból című 
alfejezet több tekintetben megszépítve 
ábrázolja azt az 1947-ben elkezdődött 
folyamatot, amelyben ennél többről, a pár t 
és a szociáldemokrácia teljes és végleges 
megsemmisítéséről volt szó. Mindenekelőtt 
nem pon tos az a közlés, hogy a kiszorí tás 
az 1947-es választások u t á n kezdődött , 
hiszen a szakirodalom már régen megálla-
pította, hogy a Kisgazdapárt sikeres 
„leszalámizása" u tán , a választási kam-
pányban az MKP már az SZDP-t tekintet te 
fő r iválisának, s a választói névjegyzékeken 
is e lsősorban ennek szavazóit „ritkította 
meg". Másrészt az SZDP a l áaknázásának 
és fe lszámolásának minden tekintetben 
visszataszító folyamatát a Kézikönyvnek ez 
a fejezete igen hiányosan m u t a t j a be, egy-
szerűen a nemzetközi és a magyar kom-
m u n i s t a vezérkar hatalmi törekvésének 
számlájára írván a történteket. A kezdemé-
nyezők és az agresszorok természetesen ök 
voltak, de az SZDP-ben működő készséges 
ötödik hadoszlop nélkül nehezebb dolguk 
lett volna. A szociáldemokrata „nyolcak" 
létéről é s Fa rkas Mihály valamint Révai 
József által irányított többéves folyamatos 
tevékenységéről (amiről u tóbb ők m a g u k is 
részben beszámoltak) nem szól az idézett 
fejezet. Ellenkezőleg, még Marosán György-
ről, a k o m m u n i s t a fúziós politika kőeszkö-
zéről is úgy ír, mintha még 1948 február-
j ában is osztozott volna más pártvezetők 
illúzióiban, hogy ti. a jobboldal elleni fellé-
péssel eleget tettek az MKP követelésének. 
„Olyan pá r t megteremtése lebeg előt tünk, 
amely k i tűnő és ragyogó fegyvere lesz a 
munkásosz tá lynak" — idézi Marosánt (158. 
o.), aki m á r rég Farkastól kap ta napi u ta -
sításait, és gátlás nélkül denunc iá l ta a 
jobboldal i" (azaz a szociáldemokrata tradí-
cióhoz ragaszkodó) és csapta be a „balol-
dali" (azaz behódolásra vagy á ru l á s r a kész) 
elvtársait, az utóbbiak közt Szakas i t s Ár-
pád főti tkárt is. Bán, Kéthly és tá rsa ik 
szörnyű kizárási jeleneténél is Révész Fe-
renc és Horváth Zoltán tűnnek főszereplő-
nek, pedig ők legfeljebb hóhérsegédek 
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voltak Marosán mellett, akiről itt csak azt 
olvashat juk: „önvádaskodó beszédet tar-
tott" (159. o.). 

1945 u táni évtizedeink és a magyar 
szociáldemokrácia egyik legkártékonyabb 
politikai figurájáról, aki 1956—57-ben 
ismét hóhérszerepre vállalkozott, a kötet 
életrajzai között is (más szerzőtől) kifeje-
zetten apologetikus portrét olvashatunk. 
Eszerint Marosán 1948-ban „még kifelé is 
azt hirdeti (és minden bizonnyal sokáig azt 
is hiszi), hogy két egyenrangú párt egye-
sülhet", 1956-ban pedig „sok fullánkos, 
kiegyensúlyozatlan beszéde alapján gyű-
lölt' személyiséggé vált, kiváltképp az ér-
telmiség körében" (427. o.). A fiatal vagy 
tájékozatlan olvasót egyenesen félrevezeü 
az életrajznak az a pas szusa , amely közli, 
hogy „önkéntes" l emondása u t á n „a köz-
szerepléstől visszavonult" Marosán csupán 
egy szakszervezeti énekka rnak volt tagja és 
„kapcsolatokat létesített Lukács Györggyel 
és tanítványaival" (428. o.). A hetvenes 
években köztudottá vált, s azóta visszaem-
lékezéseiben Heller Ágnes m a g a is megírta, 
hogy Marosán a n n a k idején őt és Fehér 
Ferencet (s nem az évek óta halott Lu-
kácsot , aki szóba sem állt volna vele) a 
kádári „liberalizálással" é s „kispolgáriság-
gal" elégedetlen ún . munkáse l lenzék ideo-
lógusainak akar ta megnyerni. 1989-cel 
kapcsola tban pedig érthetet len megjegyzés, 
miszerint ő maga hár í to t ta el, hogy egy ú j 
MSZDP élére álljon. Senki nem volt akko-
r iban kevésbé kívánatos erre a szerepre a 
nagyszámú pártalapító körében, mint a 
magyar szociáldemokrácia legkompromit-
tá l tabb embere. Hiteles életrajzára annál is 
nagyobb szükség lenne, mer t nyugdíjas 
évtizedeiben még módja volt korábbi tetteit 
visszaemlékezéseinek vaskos, de hiteltelen 
köteteivel tetézni. Maga Kéthly Anna 
„üzente" neki az emigrációból, hogy az 
egyik kötet címét — Az ú ton végig kell 
menni — változtassa meg így: A lejtőn 
nem lehet megállni (Kéthly: Mese és való-
ság, 1972). Kettőjüket egyszerre szeretni 
vagy becsülni tehát nehéz, sőt reménytelen 
vállalkozás. 

A beszűkül t „mozgalmi" szemlélet né-
mileg hiányos képet rajzol Kéthly Anna 

1956-os magatar tásáró l és ál láspontjáról 
is. Az SZDP új jáalakulásáról szóló fejezet 
elején (170—71. o.) szó van azokról a meg-
beszélésekről, amelyeket 1956 nyarán az 
M DP vezetőinek megbízásából Kiss Károly, 
majd a Nagy Imre-csoport nevében 
Losonczy Géza és Haraszti Sándor folytat-
tak Kéthlyvel. (Mellesleg a szöveg Losonczit 
[sic!] és Haraszti t „az MDP reform-
kommuni s t a szá rnyának két prominense"-
ként jellemzi, merőben történelmietlenül, 
hiszen az á l lampár tnak ilyen „szárnya" 
nem létezett, c s u p á n megbélyegzett vagy 
kizárt revizionista ellenzékiekről volt szó 
ebben az időben. Az 1955-ben kizárt Ha-
rasztit kb. a lá togatással egy időben vették 
vissza a pártba.) A lényeg az, hogy Kéthly a 
neki tett a ján la toka t nem pusz tán az SZDP 
működésé t biztosító feltételek h iánya miat t 
u tas í to t ta vissza, hanem a közéletbe való 
visszatérését, igazi demokra taként , szabad 
választások megtar tásához kötötte (lásd 
nyilatkozatát „Az igazság a Nagy Imre 
ügyben" c. k iadvány 62. lapján.) Ezt a 
mozzanatot , aká rcsak ál talában a szociál-
demokrácia 1956-os szerepét, évekkel 
korábban több kiváló t anu lmányban tár ta 
fel és elemezte Kovács András, neve és 
m u n k á i azonban a bibliográfiai összeállí-
t á sban sem szerepelnek, sok közül egyik 
példájaként annak , hogy a Kézikönyv kissé 
szűkös személyi és szakirodalmi bázisra 
építkezett. 

Az anakronisz t ikus „visszahajlások" 
azonban — szerencsére — nem jellemzők a 
szerzők többségére, még kevésbé a kötet 
egészére. Felhívják viszont a figyelmet a 
szerkesztői felelősségre, amely minden 
őszinte és jószándékú törekvése ellenére a 
magyar szociáldemokrácia történeti ábrá-
zolásából sem t u d t a teljesen kiküszöbölni 
éppen azt a h ibát , a kommunizmustó l való 
egyértelmű távolságtar tás hiányát , amelybe 
a pár t és a mozgalom ú j ra és ú j r a bele-
esett. (A magyar szociáldemokrácia kézi-
könyve. Főszerkesztő: Varga Lajos. Napvi-
lág Kiadó, Budapest 1999.) 

Litván György 
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SZOCIOLÓGUSOK MAGÁNYOSSÁGA 

1999 márc iu sában muta t ták be A cigá-
nyok Magyarországon cimü kötetet, amely 
a Magyar Tudományos Akadémia k iadásá -
b a n , a Magyarország az ezredfordulón — 
stratégiai ku ta tá sok sorozatban je lent meg. 
A kiadvány A r o m a népesség helyzete 
címmel, az Akadémián 1997 novemberé-
b e n rendezett konferencia e lőadása i ra 
épül . 

A tanulmányok jegyzeteiből lá tható: az 
egyes írások nem szociológus szerzőire is 
dön tő hatássa l volt a tíz esszé összeállítá-
s á b a n közreműködő Kemény István é s a 
vele együtt mindké t országos c igánykuta-
t á s b a n részt vevő Havas Gábor m u n k á i t 
meghatározó szemlélet. Ez a szemlélet 
szerves folytatása a 30-as években kibon-
takozó hazai szociografikus—szociológiai 
hagyománynak, melyet Szabó Zoltán i t thon 
é s az emigrációban mindvégig képviselt 
alapállása: a t á r sada lmi valóság „Hazugság 
nélkül" való fe l tá rása és közlése jellemez, 
magyarként , de nemzet i és faji előítéletek 
né lkü l „...egy olyan országban, ahol a 
katasztrófa elleni védekezés sem tudott a 
közügy fokozatáig eljutni, s kinek-kinek 
magánügye maradt'. 

A cigánykérdés 1945-től etnikai vonat-
kozásai miatt Magyarországon is ideológiai 
t a b u n a k számított, a szocialista szövetségi 
rendszer többi országához hason lóan . A 
Kemény István és tanítványai által 1971-
b e n végzett országos cigány- és szegény-
k u t a t á s n a k sikerült további t a b u k a t is 
(„nem létezik szegény társadalmi réteg", 
„munkaviszonyban mindenki képes egyre 
magasabb életszínvonal elérésére") meg-
döntenie. 

1990-től, közjogi rendszerünk megvál-
tozásától az állam vezetőinek és a helyi 
ha t a lom képviselőinek — kevés kivételtől 
eltekintve — nem sikerült sem ö n m a g u k -
ka l , sem a közvéleménnyel tuda tos í tan iuk : 
politikai felelősségük van a legkiszolgálta-
to t t abb szociális helyzetű, romló egészségi 
ál lapotú, iskolázottságuk átlagos szintje és 
lakóhelyük minősége szempontjából egya-
r á n t kri t ikus helyzetben éló magyar ál lam-
polgárokért. 

1993—94-ben Kemény István, Havas 
Gábor és Kertesi Gábor országos cigány-
k u t a t á s á n a k már nem kellett a hivatalos 
ideológia hegemóniáját a szociológia mód-
szereivel megkérdőjeleznie. Elfogadtatásra, 
egyetértő támogatásra mégsem számíthat-
tak. Szaktudományos eredményeiket 
ezúttal sem sikerült a döntéshozóknak 
tet tekké alakítaniuk. Nem a kötet szerzői-
nek adóssága, hogy ku ta t á sa ik , elemzése-
ik, eset tanulmányaik, m a j d a cselekvés 
i rányainak publikációi n e m indítottak el 
érdemi változás reményét keltő programo-
kat a c igányok/romák tá rsada lmi integrá-
ciójában. (Kertesi Gábor jelentette ki a 
kötet bemuta tó ja alkalmával, hogy a politi-
kai hata lom eddig az összes javas la tuka t 
elvetette.) 

A 90-es évektől az állami és közigazga-
tási intézmények cigányokkal kapcsolatos 
működési gyakorlatára a tehetet lenség és a 
közöny válik jellemzővé. (Szabó Zoltán 
szerint: „...közügy és közöny ma sokakban 
körülbelül annyira rokonfogalmak, ametiy-
nyire rokonhangzásúakt.) Ez alól a rendőr-
ség á l lományának egyes tagjai által, cigá-
nyok sérelmére megvalósított tevőleges, 
há t rányos megkülönböztető eljárási gya-
korlat képez kivételt. Az egységesen „ke-
zelt" c igány/ roma ügynek kizárólag rendé-
szeti-közigazgatási nézőpontból van az 
intézmények állománya által feltételezett 
racionali tása. Egy évszázadok óta diaszpó-
rában élő nép homogén kisebbségként való 
meghatározása és igazgatása könnyebben 
szolgáltatja ki célpontként e nép tagjait a 
hatósági önkénynek, s ezért ók maguk is 
könnyebben engednek a többséggel szem-
ben kialakuló érzéseiknek. 

Szociológusaink a s zámu k ra elfogad-
ha ta t lan döntéshozói közöny és a népi 
indulat közti közegben kényszerülnek 
szakmai érveiket felsorakoztatni. Eközben 
mindkét irányból anti- intellektuális eluta-
s í tásban részesülnek. Más tá rsadalomtu-
dományok művelói, úgy tűnik , szerencsé-
sebb helyzetben vannak: mindenekelőt t a 
néprajz és a népzene kuta tói számára 
adott a lehetőség, hogy sa já t eszközeikkel 
legyenek képesek megmuta tn i a nép tagjai 
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közötti szemléletbeli, életmódbeli különb-
ségek sokaságát . (Ezt példázzák többek 
között a magyar é s angol nyelven 1993—98 
között hét számot megért Cigány Néprajzi 
Tanulmányok című sorozatban közölt 
írások.) 

Glatz Ferenc előszavában becsülendö-
nek ítél minden intézkedést, amely a cigá-
nyok helyzetéből adódó társadalmi feszült-
ség feloldására tétetett . Korukat megelőző, 
előrelátó, bátor embereknek nevezi, akik e 
feszültséggel foglalkoztak vagy foglalkoz-
nak. Felsorolásában a cigány önkormány-
zatokat is ilyen — feszültségoldásban 
élenjáró — intézményeknek ítéli. A cigány 
kisebbségi önkormányzatok azonban sok-
szor nem a demokrácia , a hagyományőr-
zés, még csak n e m is az ország modernizá-
ciójának közjogi ins t rumentumai , hanem 
egy önmagát túlélt, elavult közigazgatási 
szemlélet és rendészeti doktrína kiszolgál-
tatott legitimálói. 

lau«,I im 
u m i ШИШ1К IIIDEMH 

Az Akadémia elnöke kiemeli a roma 
értelmiség senki által nem helyettesíthető 
szerepét. Aggasztó, hogy az 1990 utáni 
kormányzatok sem voltak képesek tényle-
ges párbeszédet folytatni azokkal a ci-
gány / roma értelmiségiekkel, akik a dön-
téshozóknak sem szellemileg, sem igazga-
tási szempontból, sem pedig etikai érte-
lemben nem váltak alárendeltjeivé. 

A közkeletű beállítottsággal szemben — 
mely a felelősség mértékét megkisérli egali-

zálni: vajon nincs-e hiba a cigányokban 
is...? — nem hagyható figyelmen kívül az a 
Kemény István és tanítványai, valamint e 
kötetben tanulmányt közlő szerzők többsé-
ge által mindig is vallott alaptétel, mely 
szerint kisebbség és többség viszonyában 
először, másodszor és harmadszor mindig a 
többség a meghatározó. Kemény István 
szerint: Nem őket kell megváltoztatni, de 
van valami, amit meg kell változtatnunk: 
azt a fajta gondolkodásmódot, amely az 
áldozatot teszi felelőssé helyzetéért. 

Mi nem akarunk kisebbségi gettókat lét-
rehozni Európában — állítja Glatz. A valódi 
kérdés véleményem szerint az: mi a felada-
tuk a gettókon kívülieknek az ismét létező 
és egyre népesebb falusi és városi gettóban 
élők érdekében? Mit tehet és mit tegyen a 
polgármester? A jegyző? A rendőrkapi tány? 
Működésüket látva a törvényhozó? E sok 
illetékes működéséről beszámoló újságíró? 
S végül a média-folyam fogyasztója: az 
adófizetőként tisztelt, ám polgárként in-
tézményesen és rendszeresen semmibe vett 
ál lampolgár? 

A kötet összeállítói a magyarországi ci-
gányok ezredvégi helyzetét több diszciplí-
nát felölelő széles át tekintés szándékával 
kísérelték meg bemutatni . Ez a szerkesztői 
elv magyarázza az utánközlések nagy ará-
nyát is. Az elsőközlések hivatkozásai azon-
ban helyenként pontat lanok (Kocsis Károly 
— Kovács Zoltán: A cigány népesség társa-
dalomföldrajza című t anu lmánya például 
először a Cigánylét című kötetben jelent 
meg az MTA Politikai Tanulmányok Inté-
zete gondozásában, 1991-ben). Egyes szer-
zők első- és másodközléseinek hivatkozásai 
k imarad tak (Kemény István antidisz-
kr iminációs törvény megalkotását ösztönző 
javas la ta i először a Fundamentum című 
emberi jogi folyóirat 1998/3 . számában 
jelentek meg, majd szerkesztett fo rmában 
A hátrányos megkülönböztetés tilalmától a 
pozitív diszkriminációig — a jog lehetőségei 
és korlátai című kötetben is napvilágot 
láttak). 

Található a kötetben lezárult, önálló 
kötetben is megjelent k u t a t á s részeredmé-
nyeinek közlése, például Nernényi Mária: 
Cigány anyák az egészségügyben című 
m u n k á j a esetében. Kertesi Gábor és Kézdi 
Gábor közös ku t a t á sának valamennyi 
eredményét összefoglaló kötetének kiadá-
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sá ra (A cigány népesség Magyarországon 
— dokumentáció és adattár. Socio-typo 
Kiadó, 1998.) még csak u t a l á s sem történik 
m u n k á j u k kivonatos közlése során. 

Szeretném itt az érdeklődők figyelmét 
felhívni egy másik k iadványra is. 1998-ban 
széles körű intézményi és kutatói ösze-
fogással sikerült összeállí tani egy kötetet, 
amelyben a c igányok/ romák helyzetét 
anyanyelvi, néprajzi , szociológiai, pedagó-
giai, kul turá l is antropológiai szempontok 
szerint ku ta tók legkiválóbb munká i szere-
pelnek, többféle gondolkodásmódot és 
alternatívát megfogalmazva. Az antológia a 
cigányok tá rsadalmi helyzetét, hagyomá-
nyos e tn ikus ku l tú r á j á t bemutató tanu l -
mányok mellett í rás tudóik önéletírásait 
közli, valamint közel száz oldalnyi bibliog-

ráfiát és névmutatót is tar talmaz. (Tanul-
mányok a cigányság társadalmi helyzete és 
kultúrája köréből — Tanítók kiskönyvtára. 
Válogatta, szerkesztette Csongor Anna és 
Bódi Zsuzsanna közreműködésével Ko-
valcsik Katalin.) 

Üdvözlendő az a lassan egy évtizede 
bontakozó folyamat, melynek eredménye-
ként a romák érdekében immár egyre töb-
ben és egyre többet írnak. Vajon mikor 
érkezik el az az idő, amikor a jogalkotók és 
jogalkalmazók a romák érdekeit is szem 
előtt tar tva fognak olvasni? (A cigányok 
Magyarországon. MTA Magyarország az 
ezredfordulón — Stratégiai kutatások soro-
zat. 1999.) 

Noszkai Gábor 

KÉT BIBLIOGRÁFIA — TÖBB SZEMPONT 

Háta mögött hagyva nehezen feledhető 
évtizedeket, s nem csak ú j századba, de ú j 
évezredbe is lépve, a magyar irodalomtu-
domány művelői kényszerítő kötelességü 
számvetés előtt ál lnak: milyen szellemi 
feltételekkel léphetnek át az ú j időszámí-
tásba , mit gondolha tnak folytonosnak és 
mit folytathatónak s mire kell ráborítani a 
feledés fátylát? Hogyan sáfárkodtak a r á juk 
bízott vagy magukhoz ragadt jogokkal és 
kötelességekkel? Használt-e a kont inui tás 
megtörése, s a politika jóvoltából különféle 
előnyökkel fe l ruházot tak beváltották-e azt, 
amire egykor h ivatot tnak érezték maguka t ? 
Kínos kérdések ezek, melyekkel mégis 
szembe kell nézni, melyeket nem lehet a 
szőnyeg alá söpörni, hiszen itt kopogtat a 
már ebben az ú j világban felnőtt, ú j gene-
ráció, s az utókor mindenféleképpen vá-
laszt fog adni, le fogja vonni a konzekven-
ciákat; okosabb tehát , h a míg élnek, ma-
guk a résztvevők is megadják a saját fele-
leteiket. 

Számvetést készít természetesen a filo-
lógia is, mely a l ap tudomány egyfelől, al-
kalmazott diszciplína másfelől: tud-e, s h a 
igen, milyen eredményeket fe lmutatni? 
Képes-e jogos védelmét ellátni, s rendelke-
zik-e olyan pé ldamuta tó személyiségekkel 
és müvekkel, akik és amelyek sugárzása 
megragadja a fiatalok közül azt a néhány 

fogékony lelket, aki k i tar tásban é s inven-
ciódús gondolkodásban folytatni képes a 
megkezdett munkáka t , s idővel felülmúl-
ha t j a az elődök eredményeit... Bár a teljes 
értékű válasz hosszabb t anu lmány t igé-
nyelne, melyben például részletesen mérle-
gelni kellene az 1945 u táni kritikai kiadá-
sok eredményeit, buktatóit , kudarca i t , 
tudománytör ténet i szempontból elemezni 
az elkészült segédkönyveket (lexikonokat, 
enciklopédiákat, bibliográfiákat), filológiai 
szempontú monográfiákat, összehasonlí tva 
a nemzetközi eredményekkel; lehetséges 
jellemző kép nyú j t á sa az utóbbi évtizedek 
két kimagasló személyi bibliográfiájának, 
az Ady- és Babits-bibliográfiáknak p á r h u -
zamos összehasonlításával is. 
* * * 

E két m ü keletkezésésének okai ha-
sonlóak: mindkettő már korábban elkez-
dett kritikai k iadás gyű j tőmunká jának 
eredménye, de korántsem melléktermék, 
hiszen köteteik szinte azonnal a kor k u t a -
tóinak alapmüvei lettek. Je len tőségüket 
nem csupán Ady és Babits műveinek feltá-
rása , recepciójuk rögzítése jelenti s nem 
c supán az, hogy magyarázzák és kiegészí-
tik egymást, h a n e m az a, mindket tőre 
jellemző, széles spekt rumú fel tárás, mely 
az i rodalomtudomány területén századunk 
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kikerülhetetlen filológiai segédeszközévé is 
teszi mindkettőt . 

Régebbi eredetű és megjelenésű 
Vitályos László és Orosz László m u n k á j a , 
az Ady-bibliográfia. Ennek, az 1977-es 
centenár ium felduzzadt irodalma miatt , 
je lentós ú j anyagot tar talmazó második 
k iadása is van. (Valamint egy ha rmad ik , 
kiegészítő kötete.) A Babits-bibliográfia 
későbbi, ami a két szerző felé forduló hiva-
talos érdeklődés időbeli eltolódását m u t a t j a 
— ez utóbbi pedig c supán az intézmények-
kel támogatott k u t a t á s kezdete miat t em-
lítendő; hiszen mindkét költőnek számotte-
vő olvasótábora van. A későbbi a lkalmat 
azonban jelentősen ellensúlyozza a bővebb 
anyag következtében lehetségessé vált 
tágabb át tekintés, valamint a korábbi 
opusz tanulságainak figyelembevétele. A 
helyzet azonban mégsem jellemezhető 
egyértelmű javulásként , hiszen amíg az 
Ady-bibliográfia k iadásához elég volt 
egyetlen intézmény, addig a Babits-
bibliográfia megjelentetéséért m á r há rom-
n a k kellett összefognia. 
* * * 

Miben is ragadható meg valójában e két 
bibliográfia jelentősége? Ahhoz, hogy erre a 
kérdésre válaszolni lehessen, legalább há-
rom összetevőjüket meg kell vizsgálni: mit 
m u t a t n a k a gyűjtőkör, a rendelkezésre álló 
anyag feldolgozása, rendszerezése, vala-
mint haszná lha tóságuk szempontjából? 

Különleges módon jellemző minden 
bibliográfiára az, hogy a potenciál isan 
közölhető anyagból különféle megfontolá-
sok alapján mit hagynak el a szerkesztők, 
kompromisszumot kötve lehetőségeikkel. 
Ady Endre művei közül a bibliográfia 
mindkét k iadása c supán az önállóan meg-
jelent müveket tar ta lmazza (a második 
k iadás felveszi még az antológiákat is 
1919-ig), vagyis ezen a téren jócskán válo-
gat. De ez a szűkítés elfogadható, mer t a 
kritikai k iadás alsorozatainak (versek, 
prózai müvek, levelezés) kötetei tu la jdon-
képpen a szétszórtan megjelent Ady-müvek 
lelőhelyeinek felderítéséhez egyébként is 
hozzájárulnak. Másfelől pedig nyilvánvaló, 
hogy a versek és novellák szinte be lá tha-
tat lan mennyiségű ismételt közlései az 
elviselhetöség ha tára in is túl, a használ -
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hatóság ellenében növelték volna meg a 
terjedelmet, anélkül, hogy tar talmi több-
lettel j á r t ak volna. Ennek, a kényszerből 
választott l emondásnak mégis van egy 
nagy hát ránya: nem követhető nyomon a 
müvek terjedése, sem időben, sem térben, 
amit pedig érdemes lenne legalább Ady éle-
tében feltérképezni, hiszen így a befoga-
dástörténetéről kialakuló kép meglehető-
sen hiányos és egyoldalú, s a már koráb-
ban ismert tényezőkre támaszkodik csu-
pán. Ezeket a hiányosságokat azonban 
messzemenően ellensúlyozza az életre és a 
művészetre vonatkozó i rodalomnak teljes-
ségre törekvő regisztrálása, hiszen a kuta-
tás és az okta tás számára valóban nagy-
ságrenddel fontosabb ez, min t az u t án -
közlések pontos adatai. 

si m ni:к млRi.\ - vari ;л к \ iwlin 

B A B I T S M I H Á L Y 

Bibliográfia 

Ушшичнищ Ki.ulti - Magyar li.ajakan Mara 
MTA IrtKlal'anliHl.Hiianyi |шулчс 

Némiképp eltérően a fentiektől, Stauder 
Mária és Varga Katalin m u n k á j a egyrészt 
tartalmazza Babits Mihály 1941-ig nyom-
ta tásban megjelent valamennyi müvét , 
azután csak az első k iadásokat , másrész t 
ugyanolyan teljességre törekvően a Babits-
ra vonatkozó szakirodalmat. De a Babits-
bibliográfia szerkesztői sem ad ják az 1941 
utáni újraközléseket, nyilvánvalóan terje-
delmi korlátok miatt, i smét csak a hasz-
nálhatóságot szem előtt tartva. Érthető és 
méltányolható ez a szempont, bár ennek is 
van há t ránya . Nevezetesen az, hogy így 
elsikkad: nagyjából 1946 és a ha tvanas 
évek eleje között, amikor i t thon Babits a 
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gyanús szerzők közé tar tozott , hányszor 
idézte őt a nyugati magyar saj tó Európá-
ban és az Egyesült Ál lamokban, tiltakozá-
sul és önmaga megerősí téséül is; ezekben 
az években mélyült el műveinek ismerete a 
nyuga ton élők között s vált Ady Endre 
mellett a magyarság XX. századi egyetemes 
alkotójává. Gyűjtőköri jellegzetesség továb-
bá az, hogy mindkét bibliográfia csak a 
nyomtatot t forrásokat t á r j a fel, a kéziratos 
anyagokat nem, de az egyetemi disszertá-
ciók, tankönyvek, lexikonok és egyéb kézi-
könyvek tételeit sem. Az Ady-bibliográfiával 
szemben a Babits-bibliográfia nem tartal-
mazza ezenfelül sem a fotókat , sem a kép-
zőművészeti alkotásokat , filmeket, hang-
lemezeket, egyéb zenei vonatkozásokat; 
mert azok a szerkesztők felfogása szerint 
m á s műfa jba tar toznak. Ez egyébként az 
adott kritikai k iadások kezdeti alapkon-
cepciójának különbségéből i s következik. 

Egyik kötet összeállítói sem tekintették 
a megjelenéssel m u n k á j u k a t befejezettnek, 
ennek jele az Ady-bibliográfia második, 
bővített (és későbbi, kiegészítő) kötete. De a 
lezárás és megjelenés idejének eltolódása 
miat t az utolsó évtizedet illetően a Babits-
bibbográfia adatai is sok kiegészítést kí-
vánnak , ami egyébként az ú j Ady-
irodalomra is áll. Éppen a k u t a t á s és ok-
t a t á s előbb említett elősegítése miatt meg 
kellene találni azt az intézményt és azt a 
közlési lehetőséget, amelynek segítségével 
a XX. század e két j e len tős szerzőjével 
kapcsolatos bibliográfia munká la ta i a 
lefektetett alapokon folytatódhatnak. Külö-
nösen fontos ez a n n a k fényében, hogy 
bizonytalan ideig szünetelni fog a korábban 
az OSZK keretében folyó irodalomtörténeti 
bibliográfia-sorozat szerkesztése is. 

Ami a gyűjtés módjá t illeti, a szerkesz-
tők mindkét esetben a m á r meglévő általá-
nos és i rodalomtudományi bibliográfiák 
anyagából indultak ki. Felhasznál ták ter-
mészetesen az éppen szerkesztés alatt lévő 
m u n k á k a t is, valamint a nagy közgyűjte-
mények könyvtári kata lógusai t , további 
forrásként és ellenőrzésre egyaránt. Az 
Ady-bibliográfia első vál tozata a (na-
pijlapok közül csak azokat nézte át, melyek 
Ady írói/újságírói működésével szorosabb 
kapcsola tban álltak, a többi helyet csak az 
esetleges uta lásoknál vizsgálja. A második 
k iadás azonban már sokkal szisztematiku-

sabb gyűjtést tar talmaz, nagyobb újságbá-
zis alapján; je lentősen meg is nőt t a tételek 
száma, gazdagodott a feltárt anyag. A Ba-
bits-bibliográfia szerkesztői pedig felhasz-
ná lha t ták a Babitsról már korábban ké-
szült személyi bibliográfiák tételeit is. 

Az Ady-bibliográfia köteteiben a lezárás 
és a megjelenés között nincs oly nagy kü-
lönbség, mint a Babits-bibliográfia eseté-
ben. Ennek utolsó figyelembe vett napja 
1990. december 31. volt, megjelenésére 
azonban csak 1998. októberében kerül sor, 
s ezt a szerkesztők avval hidal ták át, hogy 
a kötetközlések esetében a lehetséges leg-
végső határidőig (1997) minden önálló 
művet felvettek, de a rá vonatkozó iroda-
lom nélkül. 
* * * 

A különböző témakörű és különféle cé-
lokra készült bibliográfiák tételeinek fel-
építése a nemzetközi és magyar szakiroda-
lomban egyaránt nagy változatosságot 
muta t , noha maguk a közölhető és közlen-
dő adatok száma és minősége a sok-
évszázados filológiai i rodalomban nem 
sokat változott. Van olyan irodalomtörté-
nészi haj landóság, mely ennek egységesíté-
sére törekszik, s valóban vannak érvek, 
melyek emellett szólnak, de legalább annyi 
szól ellene is. Hiszen maga a hivatkozásul 
szolgáló külföldi gyakorlat sem egyértelmű 
és egységes, s a különböző célok is más és 
m á s megközelítési módot igényelnek, szem 
előtt tartva elsősorban a gyors és pontos 
át tekinthetőséget. Ha pedig ez teljesül, 
akkor a formai kérdések másodlagossá 
válnak. 

Önálló művek esetében mindkét bibli-
ográfia a hagyományosnak mondható , 
magyar, már a Petrik Géza által is alkalma-
zott ada tsor rendet választotta. Ennek nagy 
előnye, hogy a kiemelések és az írásjelek 
változatos a lkalmazása azonnal egyértel-
művé teszi a tételrészeket, felesleges ada-
tok közlését nem engedi meg, s azáltal, 
hogy a k iadás helye, valamint a kiadó neve 
közé zárja a k iadás évét, elkerüli azt az 
esetleges hibalehetőséget, hogy az össze-
csúszhasson a tétel végén álló oldalszám-
mal. Önálló művek esetében az Ady-
bibliográfia az oldalszám rögzítése u tán 
még az adott kötet nagyságát is megadja, a 
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Babits-bibliográfia már elhagyja ezt az 
adatot. A különböző periodikumokban 
előforduló írások lelőhelyeit mindkét he-
lyen = vezeti be, ami azért jó megoldás, 
mert jelmivoltánál fogva már önmagában 
figyelemfelkeltő ha t á sa van. Itt, ezekben a 
tételekben a legrészletesebb a lelőhelyek 
megadása , a d á t u m mellett a lapszámot is 
tartalmazza, hogy a pontos azonosítás 
mindenfelől biztositva legyen. Hasonlít a 
két bibliográfia egymásra abban is, hogy az 
önálló művek leírása u t á n a rá juk vonat-
kozó hirdetések, reklámok és főképp az 
ismertetések résztételei olvashatók. Ez 
rendkívüli módon megkönnyíti például a 
befogadástörténeti kérdésekkel foglalkozó 
kuta tó munká j á t . Az ismert, ám valamilyen 
ok miat t ellenőrizhetetlen tételeket az Ady-
bibliográfia csillaggal jelöli; a Babits-
bibliográfiában hasonló jelölés nem talál-
ható. Eltér a szerkesztők módszere az 
ismertetések fe l tárásában is. Az Ady-
bibliográfia önálló müveinek recepciója 
ugyanis csak az adott m ü leírása u tán 
szerepel, a Babits-bibliográfia szerkesztői 
azonban a hirdetések és a reklámok kivé-
telével azokat önálló tételként is szerepel-
tetik a periodikumok közléseit feltáró rész-
ben. A használa t számára mindkét megol-
dás előnyös: az első esetben a müvekkel 
kapcsolatos viták címanyaga azonnal a 
müvek u t á n következik, s a periodikumok 
közléseit tar talmazó fejezet gyűjti össze a 
többi, az Ady-recepciót illető vitákat; míg a 
második esetben az egyes viták anyaga 
müvek és évek szerint is visszakereshető. 

A m ü szerkezete szintén hasonló voná-
sokat muta t . Először Ady/Babi ts önálló 
magyar nyelvű kötetei és a vonatkozó is-
mertetések, majd a műveikre vonatkozó 
szakirodalom, végül pedig bizonyos függe-
lék következik. A gyűjtőköri elhatárolás 
miatt azonban a Babits-bibliográfia Babits 
Mihály műveit tar talmazó része gazdagabb: 
a per iodikumokban, antológiákban és 
évkönyvekben megjelent írások mellett 
tar talmazza a közreműködésével, szerkesz-
tésében megjelent köteteket s a vele készí-
tett in ter júkat , nyilatkozatokat is. Itt kap-
tak helyet a műveiből készült műfordítá-
sok, ugyanilyen tételeket az Ady-
bibliográfia is tar ta lmaz ha rmadik részé-
ben. Az Ady/Babi ts szakirodalmi alfejezet 
is két részből áll: az önálló müvek és a 

periodikumok ada ta inak feltárásából. Ez 
utóbbi mindkét bibliográfia legfontosabb 
tételsorozata. A szerkesztők, igen helyesen, 
ebben a két részben a lehető legbőségesebb 
anyagot közölték, hiszen, ahogy az Ady-
bibliográfia bevezetésében olvasható: 
„kortörténeti szempontból érdekes lehet 
minden apró adalék [...] idővel a m a jelen-
téktelennek t ü n ő mozzanatok is k u t a t á s 
tárgyává válhatnak". A gyűjtés a laposságá t 
muta t j a , hogy az itt található tételsorozat 
mindkét bibliográfiában biográfiapótló, de 
mindenesetre azt kiegészítő szerepet tölt 
be. Ez az anyagrész a kor bármely ku t a tó j a 
számára kikerülhetetlen, foglakozzon aká r 
á l ta lában sajtótörténettel , akár a kor egy-
egy folyóiratával, vagy például menta l i tás -
történettel, politikatörténettel, művelődés-
történettel. Végül a harmadik rész pedig a 
két költőre vonatkozó kul tusz tételeit ta r -
talmazza, a gyűjtőkör ismertetése közben 
említett különbségekkel. 

Az egyes tételek fő besorolási r end je az 
adott fejezeten belül az időrend, de ezt 
egyik bibliográfia sem alkalmazza mereven. 
Az Ady-bibliográfia tárgyi, tar talmi és for-
mai csoportosí tásokat is alkalmaz, be tű -
renddel kombinálva, a Babits-bibliográfia 
pedig igen precíz leírást ad a tételek sor-
rendjére és egyes, kérdéses kiadású müvek 
megjelenésére vonatkozóan. 
* * * 

Bibliográfiát készíteni ezen a szinten, 
tú lzás nélkül állítható, tudósi elkötelezett-
séget, SZÍVÓS k i tar tást és messzemenő 
ügyszeretetet igényel. Aki próbál ta m á r 
kideríteni egy-egy téves, ám nemzedékről 
nemzedékre öröklődő, megváltoztathatat-
l annak tűnő utalás , lelőhely, megjelenés 
eredeti adatait ; aki évek hosszú sorát töl-
tötte katalóguscédulák lapozgatásával is; 
aki szemét, idegeit és hozzátartozóit n e m 
kímélve korrigálta bibliográfiai tételek 
hosszú sorát, mindevvel olyan m u n k á t 
végezve, amit nem nagyon kapkodnak ki 
kezéből mások, az megérdemli, hogy az 
eredmény kellő megbecsülésben részesül-
jön. Ennek legfelsőbb foka az, h a a szer-
kesztők neve köznevesül, s egyre i nkább 
magát az ál taluk készített müvet je lenteni , 
esetleg pá rhuzamosan annak címével. A 
helyesírási szabályzat ugyan nem igazolja 
vissza, de mindenki tudja , hogy mit kell 
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érteni például a szinnyei, gulyás pál, 
sajó—soltész,, szentmihályi—vértesy, kozo-
csa, petrik, esetleg: bestermann, malclès 
stb. köznevek alat t . Ez a meghitt , bizalmas 
és egyértelmű megnevezés ugyanakkor az 
irodalommal h iva tásszerűen foglalkozók 
közösségét is egybefűzi. E művek adatai t 
mindenki haszná l ja , a b e n n ü k fellelhető 
összefüggések beépü lnek m á s müvekbe, 
bár szerkesztőik nevét, a hasonló bibliográ-
fiákon kívül sehol sem tüntet ik fel. Am a 
szakma, h a a következő évtizedekben ezt 
hallja majd : Vitályos—Orosz, vagy: 
Stauder—Varga, mégis pontosan fogja 
tudni , hogy miről van szó. És ennél többet 

tu la jdonképpen nem is k ívánha tunk ma-
g u n k n a k . (Vitályos László—Orosz László: 
Ady-bibliográfia 1896—1970. Ady Endre 
önállóan megjelent művei és az Ady-
irodalom. Bp., 1972, MTA Könyvtára — 
Vitályos László—Orosz László: Ady-
bibliográfia 1896—1977. Ady Endre önálló-
an megjelent művei és az Ady-irodalom. [2., 
bőv. kiad.] Bp., 1980, MTA Könyvtára — 
Stauder Mária—Varga Katalin: Babits Mi-
hály bibliográfia. Bp., 1998, Argumentum 
Kiadó—Magyar Irodalom Háza— MTA 
Irodalomtud. Int.) 

Buda Attila 

MAGYAR SZORVANYOK ÉSZAK-ERDÉLYBEN 

Tóth Pál Péter eléggé egyedülálló fela-
datot oldott meg sa já t tudományága, a 
szociológia terüle tén , méghozzá sikerrel. 
Egy több mint ötven évvel ezelőtt végre-
haj to t t szociológiai febnérés maradványai t 
dolgozta fel. 1942—44 között az akkor 
éppen Magyarországhoz tartozó Észak-
Erdélyben nagyarányú felmérést készítet-
tek elő a szórványtelepüléseken, zömmel 
román környezetben élő magyarokkal. A 
felmérés ta lán befejeződött, talán nem, 
mindeneset re a n n a k idején Magyarország-
r a került , a kérdőívekre az Országos Szé-
chényi Könyvtár költözése során talál tak 
rá. Akkor 9486 kitöltött kérdőív állt ren-
delkezésre egy l ádában , 1995-ben, megint 
véletlenül, még ú j a b b 3366 kérdőív került 
elő. Tóth Pál Péter 1987-ben látott hozzá a 
teljes anyag feldolgozásához. Feladatát 
megnehezítette, hogy a kérdőíveken és 
néhány véleüenül f ennmarad t iraton kívül 
m á s nem állt a rendelkezésére. így teljesen 
homályban van, miért , kinek a megrende-
lésére, milyen céllal készült a felmérés. Ezt 
a f ennmarad t anyag alapján kellett vala-
hogy kideríteni. Ami biztos volt, az az, hogy 
a felmérés 709 olyan észak-erdélyi telepü-
lésen készült, ahol a magyarok kisebbség-
ben voltak. 

Tóth Pál Péter évek során át, és persze 
számítógépet haszná lva ju to t t el a feldolgo-
zás végére, erről ad számot könyvében, 
ennek eredményei t vil lantjuk itt fel futólag. 

A kérdőív mintegy 200 kérdést tartal-
maz, ezeket eléggé világosan fogalmazták 
meg, a felmérés igy korszerűnek mondha -
tó. Valószínűnek látszik, hogy a felmérés 
irányítója Szathmáry Lajos, az Erdélyi 
Magyar Közművelődési Egyesület alelnöke 
volt, aki már 1937-ben t anu lmányt írt a 
kérdésről és a szórványmagyarság szakér-
tőjének számított. A m á s nemzet iségűek 
közt szórványban élő magyarok problémá-
já t , asszimilálódását környezetükhöz m á r a 
dua l i zmus korában felismerték, elég, h a 
Rákosi Viktor Elnémult harangok című 
regényére emlékeztetünk. Az 1918-as im-
périumváltozás u tán ez még égetőbb kér-
déssé vált. Az 1930-as években 298 500 
főre becsülték az erdélyi szórvány magya-
rok számát. 1934-ben egy re formátus 
egyházmegye híveiről készítettek el ka-
taszter t , ez tekinthető az 1942—44-es 
felmérés előzményének. 

A kérdőívek alapján nem világos, mitől 
tekintet tek egy falut szórványnak, és mi-
lyen alapon különítették el a magyar és a 
vegyes családok kategóriáját. Az utóbbiak-
ná l egyértelműen csak magyar—román 
vegyes családokról volt szó, holott a való-
ságban a szász (német) elem is jelen volt. A 
meglévő 709 településen túl feltehetően 
még 441 további falut is fel akar tak mérni , 
de ez nyilván elmaradt. 

Ezt az anyagot dolgozta fel a szerző, 
min t maga írja, történetszociológiai elem-
zés formájában . Az egész felmérés valami-

518 Magyar Tudomány 2000. 4. szám 518 



Könyvszemle 

lyen f o r m á b a n b iza lmas ügy lehetet t , a 
korabeli s a j t ó b a n n e m eset t szó róla. Mint-
hogy a kérdőívek ki töl téséhez je lentős 
helyismeret re i s s zükség volt, a fe lmérést 
végzők többnyi re a helyi t an í tók , esetleg 
ka to l ikus vagy r e f o r m á t u s p a p o k közül 
ke rü l t ek ki, de persze mások is rész t vettek 
a m u n k á b a n . 

T ó t h P á l P é t e r 

SZÓRVÁNYBAN 

A nugyar é, , vegye, 
imigyaryromin, ramin-migyir еыЫок 
helyiele Hmk Erdélyben 1942-1944 koeou 

pusKi 
BUDAPEST. 1444 

A kérdőív а családi állapotra kérdezet t 
rá először, 27 780 gyereket í r tak össze 19 
éves kor alat t , e h h e z j á r u l t még 2 3 8 rokon-
gyerek, árva. 4 1 c s a l á d b a n tíznél több volt 
a gyerekek s z á m a , és a csa ládok csak 
6 ,3%-a volt gyermekte len . A nagy többség 
helyben j á r t i sko lába (tehát n e m kerü l t 
Dél-Erdélybe, ami tő l a vegyes csa ládoknál 
a fe lmérők féltek). A kérdőív egyik pon t j a a 
gyerekek kü lön leges képességeire volt 
kíváncsi , de összesen csak 2 8 7 ese tben 
ta lá l tak ilyet. Ezeket valószínűleg külön 
képzésben szere t ték volna részesí teni . 

A csa ládok fe losz tása magyar és vegyes 
c sa ládokra b izonyta lan , mer t a m a g y a r n a k 
jelzett c sa l ádokná l a férfiak 15,2, a nők 
16,2%-a n e m m a g y a r anyanyelvű, a vegyes 
c sa l ádokban a férf iak 53, a nők 41 ,5%-a 
magyar anyanye lvű . A kérdöiv kü lön rá-
kérdezet t az o t thon haszná l t nyelvre is, a 
vegyes c s a l á d o k b a n az a p á k 58 ,7 , az anyák 
41 ,5%-a beszélt magyaru l is, a magyar 
csa ládokná l c s a k 1,6, illetve 1,4%-a romá-
nul . A m a g y a r csa ládok 26 ,8%-ában a 
ha szná l t nyelv a r o m á n vagy a német . Az 
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1940-es vál tozás nem hozott é r t éke lhe tő 
fordula to t . 

A vallás vona tkozásában a fe lmér t m e -
gyékben a ka to l ikusok v a n n a k k é t h a r m a -
d o s többségben , de a fe lmértek közt a 
t ö b b s é g re fo rmátus . A szerző úgy véli, hogy 
a k a t o l i k u s vallás, min t univerzál is , j o b b a n 
akadá lyozza a szórvánnyá válás t . A m a -
g u n k részéről inkább a r e f o r m á t u s va l lás t 
t a r t j u k i lyennek, hiszen a ka to l ikusbó l 
k ö n n y ű az á t m e n e t az u n i t u s va l l á shoz (a 
szerző a korabeli szóhaszná la t szer in t 
görög-katol ikusokról ír, az o r todoxoka t 
pedig görög-keletieknek nevezi). A vegyes 
c s a l á d o k b a n a felekezeti h o v a t a r t o z á s 
vegyes volta i s e rösebb (több, m i n t 80%). A 
val lásvál toz ta tás mindig t u d a t o s a k t u s , 
összefügg nyilvánvalóan a h á z a s s á g k ö t é s -
sel, ahol a feleség követi férje va l lásá t . A 
vegyes házas ságokná l az is egyér te lmű , 
hogy a ka to l ikusok u n i t u s o k k á l esznek , 
ami az e l románosodás jele. A val lásvál toz-
t a t á s (ezt évről évre m u t a t j a egy táb láza t ) a 
szerző szer int többnyire függet len a rezs im 
vál tozásától , de 1940—44 közt m é g i s igen 
n a g y s z á m ú . 

A kérdőív kitért a felmértek foglalkozá-
sára. A nőkné l ez többnyire megvá laszo-
la t lan m a r a d t , nyilván h á z t a r t á s b e l i e k 
vol tak, ami n e m számítot t fog la lkozásnak . 
A szerző az ada tok kódo lásában h a s z n á l j a 
az á l lami értelmiségi kategóriát . Ez nyi lván 
az ál lami szolgálatban lévő ér te lmiségi t 
( tanító, t a n á r stb.) jelenti , de még i s j ó lett 
vo lna kifejteni, kik ta r toznak ide. Az isko-
l ázá s vona tkozásában kiderül t , hogy a 
m a g y a r o k n e m iskolázot tabbak a r o m á -
nokná l . A férfiak 66 ,4%-a volt k a t o n a , de 
az n e m derül ki, vajon a magyar vagy a 
román hadseregben-e. Az e se tek 23 ,6%-
á n á l n i n c s erre vonatkozó adat . 

A kérdőíven a r r a is kellett válaszolni , 
van -e a csa ládok b i r tokában m a g y a r ú j s á g , 
könyv, kép vagy jelvény. A k é r d é s eléggé 
megha t á roza t l an , a csa ládok 5 7 % - á n a k 
volt valamilyen ú j sága , ez a m a g y a r c sa lá -
dok 4 7 , 2 % - á b a n magyar ú j ságo t j e l en te t t , 
a vegyes c sa l ádokban csak 2 9 , 1 % - b a n volt 
i lyen, könyv viszont c sak a m a g y a r o k 8,5, 
a vegyesek 9 ,2%-áná l akadt . H o r t h y - k é p a 
m a g y a r csa ládok 5,4, a vegyesek 5 ,1%-
á n á l volt. 

Egészségügyi vonatkozásban a c s a l á d -
fők 75 ,8%-á t m u n k a k é p e s n e k , 10 ,2%-á t 
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részben m u n k a k é p e s n e k tartot ták, 3% volt 
munkakép te len és 1,2% hadirokkant . 

Külön ké rdőpont vonatkozott a csalá-
dok megbízhatóságára. Ezen nyilván ma-
gyar nemzeti szempontból való megbízha-
tóságot kellett ér teni . A válasz lehetett 
igen, nem vagy kétes . Természetesen na-
gyon kényes pont volt ez, és a 
kérdőbiztosok s z á m á r a is tág teret hagyott 
a szubjektív megítélésnek. Végül is a ma-
gyar családok 72,5%-át nyilvánították 
megbízhatónak, 2 ,7%-át nem és 5% volt a 
kétes. A vegyes csa ládoknál ugyanezek a 
százalékok 32, 24 ,2 és 23, tehá t minden-
képpen csak a kisebbséget tar tot ták meg-
bízhatónak. Mintegy 20% esetében hiány-
zik az adat , a kérdező nem mert állást 
foglalni. A románokná l a nők a megbízha-
tóbbak. A legtöbb megbízhatat lan azok 
közül került ki, akik a magyar és a román 
nyelvet egyaránt anyanyelvüknek vallották. 
Felekezet szerint az uni tá r iusok a legmeg-
bízhatóbbak, de a katolikusok inkább 
azok, mint a re formátusok . Sajátos, hogy a 
nem megbízható vagy kétes családok bir-
tokában több magyar könyv volt, mint a 
magyarokéban. Mindenesetre ennél a 
pontná l messze több volt az adathiány, 
min t a többinél. A tanítók a felmértek 
6,4%-át nem minősí tet ték, a katol ikus 
papok óvatosabbak voltak, az esetek 
18,7%-ában ta r tózkodtak a minősítéstől. 

A vagyoni helyzetre vonatkozó kérdö-
pontok szinte tel jesen csak a falusi gazda-
lakosságra voltak szabva, egyéb vagyonra 
n e m irányultak. A felmértek 50,8%-ának 
volt saját háza, 28 ,8%-ának nem, ezek 
valószínűleg a szülőknél laktak, a többi 
adathiányos. A megkérdezettek 51,6%-
á n a k nem volt földje, 13,2%-ának viszont 9 
holdnál több. Ezen belül a magyar csalá-
dok 91,5%-ának n e m volt földje, a vegye-
seknél ez az a r ányszám 8,5. Földet csak a 
családok egy része bérelt , akkor is többnyi-
re egyholdas nagyságrendben. A nagy 
többség nem tar to t t állatot (a lábasjószágot 
n e m kérdezték), de c sak 62%-ának nem 
volt szarvasmarhá ja , a többi állat (ló, j u h , 
sertés) a csa ládok 80%-ánál hiányzott. 
Vagyis a felmértek nagy többsége a szegény 
kategóriába sorolható. 

Az Utószó ban a szerző hangsúlyozza, 
hogy a vizsgálat még nincs lezárva, mer t az 
ada tok alapján további kérdések is feldol-
gozhatók. Asszimiláció 1918 előtt is volt, 
magyar részről irányították is a nemzetisé-
gek oldaláról, de magyar asszimiláció is 
volt m á r akkor a nemzetiségek i rányába . 
E n n e k pontos okát nem lehet tudni , t a lán 
a ha tóságok nemtörődömsége, t ehe t jük 
hozzá. Ez az asszimiláció 1918 u tán , mos t 
már a hatóságok által is támogatva, tovább 
folyt. 1940—44-ben a szerző szerint ma -
gyar részről nem volt kísérlet e n n e k a 
fo lyamatnak a visszafordítására. Ez persze 
valószínűt lennek tűnik, de az idő rövidsége 
miat t nemigen lehetett érdemleges ered-
ménye. 

Az előbb felsorolt adatok csak egy töre-
dékét teszik ki annak a gazdag anyagnak , 
amely a feldolgozás eredményeként ebben 
a köte tben összegyűlt. Óriási feldolgozó 
m u n k a eredménye ez, valóban min tasze rű , 
kü lönös tekintettel a bevezetőben vázolt 
bizonytalanságokra. A szerző tel jesí tménye 
minden tiszteletet megérdemel, n é h á n y 
ké t ségünke t a tárgyalás során fej te t tük ki. 

A kötet közel egyötödét a mellékletek 
teszik ki, a tárgyalt vármegyék községek 
szerinti nemzetiségi adatai az 1910-es, 
1930-as és 194l -es népszámlálás szerint, 
a föld és az állatállomány k imu ta t á sa , 
megoszlása, az egyéb, a tárgyalás során 
érintet t muta tók összegezése. Nagyon 
fontos, hogy egy mintegy tízlapos angol 
nyelvű rezümé, táblázatokkal, a külföld 
s z á m á r a is első lépésben hozzáférhetővé 
teszi a könyv eredményeit. Talán é rdemes 
lett volna a szövegen belüli táblázatokhoz 
is angol címet megadni. 

A könyv mindenképpen nagy filosz-
tel jesí tmény, különös tekintettel arra , hogy 
a mindenkor i jelenre orientált szociológiá-
n a k egy több mint félévszázaddal korábbi 
á l lapotnak a feltárása nyilván r i tkán sike-
rül. (Tóth Pál Péter: Szórványban. A magyar 
és a vegyes (magyar—román, román—ma-
gyar) családok helyzete Észak-Erdélyben 
1942—1944 között. Budapest, 1999. Püski, 
272 o.) 

Niederhauser Emil 
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КЕТ KÜLFÖLDI KONYVROL 

Az oroszul 1994-ben napvilágot látott 
könyv még a sokat látott pszichológiatörté-
nész recenzens számára is igazi meglepe-
tés. A. Etkind ugyanis képes ar ra , hogy 
minden sajnálkozás, a sebek nyalogatása 
(ó Is tenem, az egyszer virágzó orosz pszi-
choanalízist elnyomta a kommunizmus) s 
minden par t ikular izmus nélkül beszéljen 
az orosz pszichoanalízis történetéről. A 
par t ikular izmus két szempontból is hiány-
zik a könyvből. Miközben gazdag s sokszor 
megnyomorított emberi sorsok b e m u t a t á -
sával érvelő, a filoszt is megmozgató gaz-
dag panorámát k a p u n k három—négy év-
tized orosz kul túrájáról , a perspekt íva 
egyáltalán nem korlátozódik orosz, illetve 
szovjet belügyekre. Másrészt az ú j anya-
gokkal is dokumentá l t beszámolót a 
pszichoanalízis sorsáról a forradalom előtti 
Oroszországban, • majd a Szovjetunió kez-
deti évtizedeiben, a könyv igen szoros 
összefüggésben lá t ta t ja nemcsak a közis-
mert politikai atrocitásokkal és affinitások-
kal, h a n e m az orosz ku l tú ra egészével is. 
Valójában a könyv három mozzanat között 
teremt szoros kapcsolatot. Ebból az egyik 
az orosz ku l túra egésze. Ritkán szoktunk 
pszichológiában arról gondolkozni, milyen 
kapcsola t is lehet mond juk a század eleji 
orosz szimbolizmus és az orosz pszicholó-
gia kibontakozása között, miként szintén 
csak meglepetésszerűen szoktunk talál-
kozni mond juk a filmművész és filmteore-
t ikus Szergej Eizenstein és Nyikolaj 
Jakovlevics Marr vagy Lev Szemjonovics 
Vigotszkij kapcsolatával. Hasonló módon 
nemigen szoktuk mérlegelni, hogy milyen 
összefüggés lehet a mai h u m á n tudomá-
nyokban oly népszerű Nyikolaj Bahtyin 
dialogikus tudáselmélete és kultúrafelfogá-
sa, illetve ösztönök, tuda tosság és t á r sa -
dalmi kontroll viszonyának pszichológiai 
értelmezése között. Etkind könyvének nem 
egyszerűen erénye, h a n e m meglepetése, 
hogy az orosz kul túráról meglevő 
fragmentál t , mert eltérő kontextusokból — 
politikatörténet, a pszichológia alternatív 
iskolái, az irodalmi s t ruk tura l i zmus sorsa 
— származó ismereteinket újból egy egysé-
ges képben jeleníti meg. 

A könyv másik oldala ugyanis termé-
szetesen a pszichológia. Etkind itt is mes-
terien jár el. Bár a könyv címe csak a 
pszichoanalízist ígéri, az orosz pszichológia 
történetének olyan kevéssé feltárt irány-
zatait is részletesen tárgyalja, mint például 
a pedológiai mozgalom sikere, vagy érdekes 
meglátásokat ad Pavlov és a szovjet ha ta -
lom változó viszonyáról és így tovább. 

A L E K S Z A N D R E T K I N D 

Л lehetetlen 
Erósza 

A PSZICHOANALÍZIS TOKTtNFTT OROSZORSZÁGBAN 
Európa 

A visszatérő elem a könyvben termé-
szetesen a politika. Etkind sokat visszaad 
abból a különleges affinitásból, amely 
általában politika és t udomány között van 
Kelet-Európában. A pszichoanalízisre néz-
ve ennek különleges jelentősége és íze lesz 
az orosz közegben, a libido kérdésénél és 
az indulatáttételnél. Mint Etkind kiemeli, 
az orosz közegben a szexuális mozzanat 
sokkal kisebb szerepet játszik a pszicho-
anali t ikus elméletben, az anal i t ikus tech-
nikában pedig az áttétel kérdését fokozato-
san felváltották egyfelől a hatalom, másfe-
lől a változás és l ázadás problémái. A 
gyakorlati m u n k á b a n a „tudatosítás" és a 
„sugalmazás" sokkal nagyobb jelentőséget 
kapott , mint az áttétel, amelyről a szovjet 
időszak analitikusai szinte egyáltalán nem 
beszéltek (631. o). 

Ami a tárgyszerű ta r ta lmat illeti, a 
könyv meglepetései nehezen sorolhatók fel. 
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Számos meglepő tényét ta lá l juk itt meg a 
pszichoanali t ikus k u l t ú r á n a k , melyeknek 
orosz vonatkozásuk volt. Ki gondolta volna 
például , hogy Lou Andreas Salomé, 
Nietzsche, Rilke és Freud környezetének 

„végzetes asszonya" oroszországi nevelteté-
sű német családból származik, vagy ki 
gondolta volna, hogy a Freud és J u n g közti 
szakí tás t mintegy „közvetítő" páciens és 
kiképzés alatt álló pszichoanali t ikus, 
Sab ina Spilrein is orosz volt? A meglepeté-
sek nemcsak a pszichológiatörténet alak-
jaival kapcsolatosak, b á r azok sem érdek-
telenek. Etkind emlékeztet arra , hogy olyan 
pácienseknek, mint a fa rkasember , orosz-
ságuk nem mellékes mozzana t volt. Etkind 
azonban az orosz k u l t ú r a nagyjait is be-
vonja. Nemigen gondol tuk volna, legalábbis 
én nem, hogy milyen aff ini tást muta to t t és 
hogyan küszködött a pszichoanalízis prob-
lémáival Bulgakov vagy Zoscsenko, a 
szovjet korszak e ké t kiemelkedő írója, 
Ivanovról s a szimbolistákról nem is szólva. 

A könyv különleges érdekessége, hogy 
sa já tos folytonosságokat állapít meg az 
orosz kul túra átfogó szemléleti kérdései és 
a pszichoanalízis oroszországi fogadtatása 
között. Etkind tu l a jdonképpen írodalmias 
s t í lusban megírt, n e m filologizáló, mégis 
meggyőző esszésorozatot ad tíz fejezetben. 
Többnyire egy-egy főhős köré szervezve 
m u t a t j a meg a pszichoanalízis hányat ta to t t 
sorsá t közel fél évszázad során. A témák 
egy része a dolog, m á r m i n t az orosz-szovjet 
tá rsadalom természetének köszönhetően 
mozgalmi jellegű, m o n d j u k a Hatalom és 
halál közt című fejezet Trockij és a pszi-
choanalízis kapcsolatá t m u t a t j a be, vagy A 
pedológiai torzulások a rendszerben című 
fejezet a pedológia különleges jelentőségét 
elemzve a szovjet k u l t ú r a egész Új ember 
mitológiájának poli t ikáját elemzi. Ugyan-
akkor külön fejezet foglalkozik például a 
moszkvai amerikai nagykövet, William 
Bullitt és Bulgakov s a j á to s kapcsolatával 
és a pszichoanali t ikus gondolatrendszer 
megjelenésével Bulgakov m u n k á s s á g á b a n , 
illetve Bullitt jelentőségével az anal i t ikus 
mozgalom f inanszí rozásában és emberi 
támogatásában . 

A szinte m a g u k b a n is megálló tanul-
mányok vagy t ema t ikus fejezetek muta t j ák 
azt, hogy miként küszködö t t a szovjetha-
t a lma t megelőzően is az orosz ku l tú ra 

legkülönbözőbb képviselőinek m u n k á s s á -
gában a pszichoanalízis integrálásával. 
Etkind a századfordulós orosz ku l tú rá t 
mint halál és az örök visszatérés kérdései-
vel foglalkozó, meglehetősen erőteljes 
Nietzsche-hatást m u t a t ó kul túrá t prezen-
tálja. Nagy érzékenységgel muta t rá arra, 
hogy az orosz modern izmus virágkorában 
mind annak vallásos változataiban, mind 
pedig a filozófiai eszmék ha t á sa alatt, pél-
dául Nietzsche-követőként megjelent két 
olyan mozzanat, amely különössé teszi 
viszonyukat a pszichoanalízissel. Az egyik 
a testiséggel való meglehetősen ambivalens 
viszony. Vannak ugyan kifejezetten 
orgiasztikus elemek is bizonyos orosz eret-
nek mozgalmakban, egészében azonban ez 
a köznapi életében igencsak földhözragadt 
há t te rű , hogy úgy m o n d j a m a „sár világá-
ban" élő ku l tú ra a tes tek tagadásából indul 
ki, nehezen tud mit kezdeni az ember vá-
gyaival és egyáltalán az ember testi mivol-
tával. Ez a há t té r eredményezi azt, hogy a 
pszichoanalízis, amely a nyugat-európai 
ku l tú rában megkérdőjelezhető módon 
ugyan, de az ember irracionális oldalának 
tudományaként szerepel a századfordulón, 
az orosz ku l tú r ában mint áttetsző, racio-
nális, könnyed európai kihívás szerepel, 
mint olyan kihívás, ahol az ember szexuá-
lis életének és gondolati világának egymást 
á t ha t á sában kereshető az emberek boldo-
gulásának titka. Ezzel szemben mind az 
orosz, mind a szovjet ku l túrában mindaz 
megkérdőjeleződik, amit a szovjet jelszavak 
„pánszexualizmusként" kárhoztatnak, a 
nem tuda tos determináció tézisével pedig 
az ember sa já tos önalakító szerepét, ép-
penséggel valamiféle megemelt tuda tossá-
got kell szembeállítani. 

Ez a gazdag gondolati keret eredménye-
zi azt, hogy Etkind könyve nem pusz tán a 
szovjethatalom által üldözött pszichoanalí-
zisnek állít emléket, h a n e m megmuta t ja 
azt, hogy a pszichoanalízis a nagy orosz 
ku l tú rában , a forradalom előtti ku l tú rában 
nem pusz tán jelen volt, hanem kisebbségi 
és meglehetősen provokatív gondolatmenet 
volt ebben a közegben, amely az orosz 
ku l tú ra főbb trendjeivel, legyenek azok 
hagyományos vallásos t rendek vagy forra-
dalmi elképzelések, meglehetősen éles 
ellentétben áll. A pszichoanalízis az orosz 
ku l tú ra homályával szemben valójában 

522 Magyar Tudomány 2000. 4. szám 522 



Könyvszemle 

mindig a t isztaság és világosság, valamint 
az egységes emberkép ígéretét hordozta. 

Etkind könyve ezzel az á l ta lános intel-
lektuális kerettel együtt nem hanyagolja el 
a szovjet korszak különleges atroci tásainak 
jellemzését. Itt is vannak sa já tos erényei. 
Egyrészt világosabbá teszi Trockij affinitá-
sát a pszichoanal i t ikus mozgalom iránt, 
világosabbá teszi azt is, hogy a szovjet 
korszakban hogyan kerül ma jd mind a 
pszichoanalízis, mind a pedológiai mozga-
lom el lentmondásba az Új Ember iránti 
igénnyel. Vagyis azzal az elképzeléssel, 
mely szerint az ember valójában ü res lény, 
akit a társadalom tölt fel tar talmakkal . 
Rámuta t arra , hogy szakmailag út törőnek 
tünö mozgalmak és megfogalmazások 
esetén is tet ten érhető a centralizációs 
társadalmi modell, h a tetszik a sztáliniz-
m u s szerepe. Ez még olyan absz t raktnak 
tünö tézisekben is előjön, min t a szovjet 
ku l tú rában s ezen belül a pszichológiában 
is többször visszatérő próbálkozások gon-
dolkozás és nyelv azonosí tására . Ennek 
ugyanis egy olyan értelemben vett mit ikus 
Új ember pszichológiája felel meg, akinek 
mind belső világa, mind gondolkozása 
azonos a nyelvhasználattal . Maga a nyelv 
pedig a például a Vigotszkij-követők, mint 
Alekszandr Lurija által előtérbe állított 
irányító funkciója révén lép be a belső 
folyamatok irányításába. Igazi belső élet, 
amely hozzáférhetetlen lenne, nincsen is. A 
ma csak pozitív programként emlegetett 
interiorizációs elv (ami kivül volt, az belülre 
kerül) egyben egy uralmi koncepció is. 
Olyan emberkép bontakozik ki itt, amely-

* * * 

Eco a tőle megszokott energikus és min-
denevő módon próbálkozik két dologgal 
könyvében. Egyrészt megpróbál ja megmu-
tatni, hogy a szemiotikai gondolkodásmód, 
vagyis az a gondolkodásmód, amely min-
den természeti és emberi jelenséget a jelek 
szempontjából kezel, képes versenyre kelni 
a mai t á r sada lomtudományi palettán 
újkele tübb kognitív gondolkodásmóddal, 
amely viszont hasonló módon minden 
jelenséget valamiképpen a megismerési 
modellálás kereteiben próbál kezelni. Eco 
törekvése az, hogy mintegy ú j ra í r ja három 
évtizeddel ezelőtti szemiotikai t rak tá tusá t , 

ben a csak szubjektíven hozzáférhető él-
ményvilág problémája teljességgel eltűnik. 
S eltűnik persze az is, amit individualitás-
nak nevezünk. Ebben a közegben különös 
kétélű jelentősége van Bahtyin m u n k á s s á -
gának. Vagyis egyrészt a természet tudo-
mányos, másrész t a társadalmi reduk-
cionizmussal szemben Bahtyin dialogikus 
elve az egyén szubjektivi tásának redukál-
ha ta t l anságá t képviseli. 

Etkind m u n k á j a a pszichológiatörténet 
egészleges kérdései szempontjából út törő 
m u n k a , amely a mai pszichológiatörténet-
í rás társadalomtörténet i törekvéseibe il-
leszkedik. Olyan tudásszociológiai könyv-
ként is olvasható, mely azt az ál láspontot 
dokumentá l ja , hogy a pszichológia sem 
politikai, sem szellemi értelemben, de föld-
rajzi értelemben sem sziget, amely minden 
mástól függetlenül fejlődne. Anélkül, hogy 
a tudományszociológiai erös program nagy 
jelszavait pufogtatná, Etkind valós eset-
elemzések sorozatával ad példát ar ra , hogy 
a pszichológiatörténet eszmetörténeti ol-
dalát és eseménytörténetét is csak a valódi 
társadalmi kontextust teljességgel felvállal-
va t u d j u k jól követni. A szakma történésze 
számára számos ténybeli meglepetést nyúj t 
a könyv, az értelmezés oldalon pedig a 
gondolatilag sokrétű mintázatok felhasz-
ná lá sa teszi izgalmas olvasmánnyá. 
(Alekszandr Etkind: A lehetetlen Erósza. A 
pszichoanalízis története Oroszországban. 
Fordította: Bratka László, Kis Ilona, M. 
Nagy Miklós, Szőke Katalin, Európa Könyv-
kiadó, Budapest, 1999. 656 o.) 

úgy, hogy belehelyezi a mai kognitív tudo-
mány kon tex tusába és megmuta t ja , miért 
is releváns, s miért is tekinthető alapvető-
nek a szemiotikai gondolkodásmód a meg-
ismerés ku t a t á sában . Másik mondaniva-
lója történeti, különösen kiderül ez a gaz-
dag appará tusból , a száz oldalnál nagyobb 
jegyzetanyagból: mind a je l tudomány, 
mind a filozófia, mind a mai kognitív 
szemlélet képviselői nem szabad elfeledkez-
zenek a múltról, arról, hogy azt a történe-
tet, amit ók valami egyedi és csodálatos, 
sa já t szakmájuk gondjaira megoldást hozó 
ú jdonságnak ta r tanak , sokszor e lmondták 
már , h a m á s szavakkal is. 
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A történeti mozzanat Eco vállalkozásá-
n a k legértékesebb része. Nagyon világosan 
m u t a t j a meg, különösen ami a középkori 
je lentésmódok elméletét illeti, hogy a kate-
góriák használa ta és a je lhasznála t közötti 
kapcso la t gondolata a Kant előtti filozófiá-
b a n is jelen van, és a középkori töprengést 
jelek, kategóriák és a világ kapcsolatáról 
n e m izolálhatjuk a későbbi fejleményektől. 
A szemantikai háromszögek vizsgálata n e m 
indu lha t el Ogden és Richards, illetve Kari 
Bühler nevével. Ez idáig rendben is van. 
Eco perspekt ívájának bizonyos korlátait s 
s a j á to s lebegését latin hagyomány és az 
angolszász hagyomány között jól m u t a t j a 
azonban , hogy történeti távlataiból kima-
rad az intencionali tás problémája, és 
Bren tanonak még a nevével sem találko-
z u n k egy olyan könyvben, amely egyébként 
tüze tesnek ígérkező módon foglalkozik 
számos , az intencionali tás kérdését érintő 
középkori retorikai, illetve logikai koncep-
cióval. 

Eco könyve két ké rdésben ad megfon-
to lás ra érdemes és é rdekes gondolatokat. 
Meggyőz arról, hogy a szemiotikai gondol-
kodásmód a mai megismeréskuta tó számá-
ra is releváns és középponti jellegű. Az 
egyik megfontolandó mozzana t a hasonló-
ság problémája. Eco évtizedekkel előbbi 
szemiotikai koncepcióját megújí tva m u t a t j a 
meg, hogy a hasonlóság problémája, ez az 
ú j a b b időkben Peirce-töl származó, s m a 
számos szakágban előtérben álló kérdés 
mennyi re nem kerülhető meg a mai ku ta -
t á s b a n sem. Peirce nyomán azt hangsú -
lyozza, hogy magának az észlelésnek az 
alapvető ikonicitása az egyik oldalon, és a 
je l rendszerekben mint másodlagos rend-
szerekben megjelenő hasonlóság a másik 
oldalon a teljes ikonológiai probléma két 
o ldalaként kezelendő. Szerencsés módon 
(egy lényegében vizuális anyag nélküli 
könyvben szerencsés módon) nemigen 
foglalkozik itt a festészeti ikonicitással és 
egyáltalán a hagyományos ábrázoló művé-
szetekkel, hanem a percepcióelmélet prob-
lémáira tér ki igen részletesen. A filozófus 
és a pszichológus s zámára is megfontolan-
dó az a megállapítása, hogy amit a klasszi-
k u s filozófia mint az elsődleges minőségek 
prob lémájá t vetett fel, az a ma i megismeré-
si modellálásban is felmerül mint az el-
sődleges ikonicitás kérdése . Annak a gon-

dolatmenetnek a felújí tása ez, amely meg-
jelent a percepcióelmélet olyan klassziku-
sainál, mint Helmholtz vagy Kari Bühler, 
ahol szintén alapvető szerepet já tszik az 
ikonicitás, de valójában már megvan az 
elsődleges minőségek Berkeley-féle elmé-
letében is. A mai pszichológiában és ideg-
tudományban az ikonikus mozzanat első-
sorban úgy jelenik meg, mint a mentá l i s 
képek belső szerkezetének hasonlósági 
problémája. 

Eco könyvének más ik érdekessége az-
zal kapcsolatos, ahogyan a köznapi és a 
szigorúan taxonomikus osztályozások 
viszonyát rendezi. A témát áttekintve 
visszatér a r ra a kérdésre, milyen is a vi-
szony az életlen halmaz alapú és a szigorú 
kategóriákat és hierarchiákat alkalmazó 
gondolkodásmódok között. Rosch és a 
kategória-viszonyok m á s empir ikus ku ta -
tóinak kísérleti munká i t ugyanúgy felhasz-
nál ja itt, mint a wit tgensteiniánus fogalmi 
elemzéseket. Megpróbálja helyére tenni, 
hogy minden kategorizációnk alapvetően és 
k i indulása szerint véletlen halmaz jellegű-
e. Kicsit nehéz dolga van itt az alapvetően 
filológus szerzőnek: legtöbben úgy gondol-
nánk , hogy ez nem íróasztalnál eldönthető 
kérdés. A hiányérzet az olvasóban nem Eco 
mennyi irodalmat mozgat. Mindenütt , e 
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kérdésben is barokkosan ha ta lmas irodal-
mat k a p u n k a középkori kategóriaelmélet-
töl a mai pro t ípus kutatásokig. Az igazi 
hiányérzet oka: nem mindig világos, hogy 
Eco szerint milyen súlya van mindennek az 
emberré válást és a gyermek fejlődését 
tekintve. Igen keveset t u d u n k meg, éppen 
a filosz hozzáállás miatt, arról, hogy milyen 
a kategóriarendszerek fejlődése, a mai 
életre jellemző szigorú kategorizáció és az 
úgynevezett t udományos vagy szigorú 
kategorizáció hogyan bontakozott ki az 
emberi ku l tú rában , illetve az emberré válás 
során, valamint, hogy a gyermekeknél 
hogyan is viszonyulnak egymáshoz a kü -
lönböző funkcionális , perceptuális alapú és 
absztrakt kategorizációk. Ez az, ahol az 
olvasó úgy érzi, hogy a mai kognitív ku ta tó 
jóval többet tud , míg Eco t u d á s á n a k több-
lete filológiai. 

A kategorizációnak a használatból ki-
induló kuta tó ja számára a kategorizáció 
létkérdés, amikor meg akar ja állapítani, 
hogy segíthetök-e a fejlődés folyamatai 
beteg gyerekeknél, vagy amikor szeretné 

megállapítani, hogy alapvetően azonosak-e 
kategorizációs rendszerek az embereknél , 
függetlenül nyelvi hovatartozásuktól, vagy 
mikor ar ra szeretne választ adni, hogy 
kategorizációinkat hogyan alkalmazzuk 
abuzív módon a sztereotip gondolkodás-
módokban. Ezek a pragmat ikus élettani 
kérdések hiányoznak Econál. Az az olvasó 
érzése, hogy Eco, aki olyan ki tűnően expo-
nálja a valamire használható t u d á s prob-
lémáját mint szépíró, amikor ú j r a felveszi a 
tudós szerepét, barokk lesz, skolasztiku-
sán barokk. Építményeket akar felsora-
koztatni, minél több klasszikus terminoló-
gia megmozgatásával. Megmutatja, hogy 
milyen bonyolult kérdésekkel él az ember , 
s nemigen merül fel nála az, ami a mai 
kognitív ku ta tók igazán hatékony nemze-
déke számára sorskérdés: miért is olyan 
fontos ez a probléma. (Umberto Eco: Kant 
és a kacsacsőrű emlős. Európa, Budapest, 
1999. 428 o.) 

Pléh Csaba 

A BOLYAI TUDOMÁNYEGYETEM TÖRTÉNETE 

A Bolyai Tudományegyetem 1945 és 
1959 közötti történetéről a ha jdan i tanárok 
és diákok szép kötettel emlékeztek meg. A 
tanulmányok sorából kiemelkednek azok, 
amelyek az egyetem sorsfordulóihoz kap-
csolódnak, esszéisztikus formában vagy 
dokumen tumokban mondják el tapaszta-
lataikat. 

Csőgör Lajos előadja, hogy 1945 u t á n 
miért maradha to t t meg a magyar egyetem, 
s ugyanezt teszi Obál Ferenc a marosvá-
sárhelyi Orvostudományi Egyetem létre-
jötte kapcsán . A többi t anu lmány a magyar 
tanszékek t aná ra inak működését sorolja 
fel. Kiemelkedik Antal Árpádnak a magyar 
nyelvről és irodalomról szóló elemző m u n -
kája, amely kr i t ikus elemeket is tartalmaz. 

Az egyetem ú j abb sorsfordulója az 
1956-os magyarországi forradalomhoz 
kapcsolódó beszámoló Gagyi Balla Istuán 
tollából. Ebben a részt vevő tanárok és 
diákok véleményei alapján o lvashatunk az 

intézmény akkori helyzetéről s az ú n . 
pártirányításról, amely a zaklatás és az 
erőszak különböző eszközeit is igénybe 
vette. Bodor András az egyetem felszámolá-
sát tárgyalja, és külön is szól az 1959. 
február 26-i gyűlésről, amelyen részt vett 
Ceauçescu is,-és ahol felszólították Szabédi 
László professzort, hogy fogadja el a Babes 
és Bolyai egyetem létesítését. Л zaklatások 
h a t á s á r a Szabédi és Csendes Zoltán pro-
rektor öngyilkosok lettek. Balázs Sándor 
pontokba foglaltan sorolja fel azokat az 
érveket, amelyek a nacionalizmustól az 
„egységes dolgozó nép" megosztásáig terje-
dő vádakat hangoztat ták, a n n a k bizonyítá-
sára, hogy miért kell a két egyetemet egye-
síteni. 

Sebestyén Kálmán az egyetem váloga-
tott bibliográfiájában mu ta t j a be az intéz-
mény széles körű oktatói és kutatói tevé-
kenységét. 
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A kötet roppant tanulságos, mert egy-
részt azt b i z o n y í t j a , hogy 1945 és 1959 
között működött magyar egyetem Kolozs-
várt, mégpedig a szocialista Románia ke-
retei között. Másrészt arra is utal, hogy 
bármennyire is elvált a két egyetem tevé-
kenysége, a magyar egyetem jól szolgálta a 
román és a magyar együttműködést az 

okta tás és a tudomány terén. Mindezek 
u tán érthetetlen, hogy a román naciona-
lizmus mai képviselői tiltakoznak a külön-
álló magyar egyetem felállítása ellen, és 
némelyek beérik az ún. multikulturális 
egyetem létrehozásával. Jegyezzük meg, 
hogy a Bolyai Egyetemet az állam támo-
gatta, így nem volt szükség egyházi vagy 
m á s civil szervezet bekapcsolására. A poli-
tikai átalakulás miatt a régi nacionalista 
érveket nem érdemes ú j ra hangoztatni. 
Természetesen az ú j magyar egyetemnek 
alkalmazkodnia kell a megváltozott hely-
zethez és az oktatási és tudományos fejlő-
déshez. (A Kolozsvári Bolyai Tudomány-
egyetem, 1945—1959. Szerkesztette Faragó 
J., Incze M., Katona Szabó /., Sebestyén K., 
A Bolyai Egyetem Barátainak Egyesülete 
Bolyai Egyetemért Alapítvány, Budapest, 
1999. 340 o.) 

Köpeczi Béla 

Ú J L É P É S A D A N T E - K U T A T Á S B A N 

„Dante, akit már életében is ki 
költőnek, ki bölcselőnek, ki 
teológusnak nevezett, 
minden írásában a lenyűgöző 
egyéni erőnek akkora 
bőségét árasztja, amelytől az 
olvasó, a tárgytól függetlenül is, 
legyözöttnek érzi magát. Az 
akaratnak mekkora erejét 
föltételezi a Divina Comedia 
rendíthetetlenül egyenletes 
kidolgozása is. " 

(Jacob Burckhardt) 

Kelemen Dante-tanulmányai — finom 
elemzésekkel, korrekt komparatisztikával 
— mindenekelőtt a dant is táknak szólnak, 
bár a szépen megírt olvasmányos szövegü-
ket tekintve, a Dante-tisztelők is sokat 
t anu lha tnak majd belőlük. 

Dante fölidézése az én szememben aka-
rat lanul is Babits vívódásait folytatja és 
nyújt megoldást, alapos filológiai-filozófiai 
elemezésekkel. Babits számára a Dante-
élmény és -fordítás mintegy ifjúkori szere-
lem, amely érettebb korában is ú j ra meg 

ú j r a felidéződik, de már anélkül, hogy a 
fiatalság magabiztos fölényét (pl. Szász 
Károly vagy Gárdonyi Géza megoldásaival 
szemben) megtartotta volna. Ha Dantét 
Babits a legnehezebben fordítható auktor-
nak tartotta, hozzátéve, hogy egy szöveg-
nek csakis egy hű fordítása lehetséges, 
elénk tűnik a roppant vállalkozás, amibe 
belevágott. 

S jóllehet a dantei tercinák szépségéről, 
magyar visszaadásának módozatairól írja 
Babits a legtöbbet, nem siklik át e mű 
hát terét alkotó dantei filozófián sem: „a 
középkor szellemi szépségein és érdekessé-
gein", ami Szász Károly szemében még 
mintegy „skolasztikus okoskodásnak" 
tetszett. 

Életrajzi adatokkal most nem érvelve, a 
babitsi szöveg megmutatja, hogy a dantei 
mü filozófiai-teológiai interpretációja előzte 
meg a szöveg végső formába öntését. Ez 
azonban a hazai dant is tákat — Toldy Fe-
renctől Kardos Tiborig •— kevésbé érdekel-
te. Kelemen tehát joggal fordul a külföldi 
(főként olasz) interpretátorok felé, jó érzék-
kel válogatva meg ezek közül a legalapo-
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sabbakat (В. Croce, К. Vossler, Bán Imre, 
A.J. Greimas, B. Nardi, U. Eco, J . 
Freccero). Tanulmányát a szövegből kiin-
duló korrekt elemzések és szövegkritikák 
jellemzik, mert belátja: a dantei életmű 
végső célját csakis igy lehet felderíteni. Az 
egészet kívánja átfogni, nem pusztán egy-
egy részlet bizonyossága vagy tévessége 
foglalkoztatja: Dante számára — mint 
Kelemen interpretációjából kiviláglik — 
sem az arisztotelizmus, sem az 
averroizmus nem cél, hanem csak eszköz. 
Ez ad értéket Kelemen tanulmányának, 
amely épp ennél fogva viszi előre a Dante-
kuta tás t , nemcsak a hazait, hanem a nem-
zetközit is. 

Módszertanilag Kelemen szerencsés 
módon elkerüli mind a nem szövegekre 
épító „nagy filozófiai koncepciót", ami néha 
a Lukács-iskolát jellemezte, másfelöl a 
válóban szépséges tercinák csodálatánál 
megálló filológiai részletekbe vesző, és így 
az egészet alig szem előtt tartó elemzési 
módszert. Az is előnye, hogy Vosslerral 
ellentétben nem akarja komponensekre 
feldarabolni az Isteni színjátékot. 

Az isteni üzenetként interpretált dantei 
mü kulcsszavaira különös gondossággal 
muta t rá Kelemen, kiváltképp a „Mit a 
szerelem sugdos" kezdetű tercinában („Г 
mi son un che, quando/ Amor mi spira, 
noto, e a quel modo/ ch' e' ditta dentro vo 
significando") a spira („lehet", „ihlet", „ins-
pirál"), a noto („feljegyzem") és ditta („dik-
tál") igék meghatározó jellegét kiemelve e 
fontos jelentéseik szempontjából (17. o.). 
Itt derül fény arra is, hogy a babitsi szöveg 
közelíteni, csak közelíteni tud ta a dantei 
szöveg tartalmi gazdagságát. 

Kelemen ugyanakkor túlmegy a maga 
elé kitűzött célján is: Dante önértelmezésé-
nek („én a Szentlélek poétája vagyok") 
rekonstrukcióján a fó müvekben. így ta-
láljuk meg a konkrét interpretációban a 
Vendégség című Dante-müvet is. E Dante-
szövegből a „professzionisták és 
nemeslelküek" megkülönböztetése nézetem 
szerint már részben előlegezi a leonardói 
gondolatot (amely az „utánzó bölcsek" és a 
„tudatlan" ellentétére utal). 

Kelemen 3ónos 

fl Szentlélek poétája 

Ami pedig а „rózsakeresztes" Dantét il-
leti, Kelemen joggal tar t ja ezt az értelme-
zést történetietlennek. Nemcsak abban van 
igaza, hogy a rózsakeresztesek mozgalma 
és nézetei a 18. században voltak jellemző-
ek, de abban is, hogy a hermetikát Dante 
korában valószínűtlennek tartja. (Hozzáte-
hetem: a hermet ika még a közép-
reneszánszban, Ficinonál sem vált meg-
határozóvá, még kevésbé Dante korában.) 
A nemzetközi ezoterikus-hermetikái inter-
pretáció a nemzetközi irodalomban kísér-
letet sem tett arra, hogy ezt a dantei gon-
dolatkörbe visszavezesse. 

Reális Kelemennek az a belátása is, 
hogy Dantét nem szabad csak filozófusnak, 
averroistának vagy arisztoteliánusnak 
tartva olvasni, minden filozófiai műveltsége 
ellenére. 

Végül örömmel állapíthatja meg a re-
cenzens, hogy a viszonylag rövid fejezetek 
— és a hozzájuk csatolt Függelék — nagy 
tömörségük ellenére is teljes képet adnak a 
vizsgált főkérdésröl, nevezetesen hogy 
Dante a Szentírás folytatóját látta magá-
ban az „Isteni színjáték" oldalain. 

Csak remélni szeretnénk, hogy a szerző 
— bő háttérismerete és elemzökészsége 
birtokában — a szélesebb olvasóközönséget 
is megajándékozza majd egy terjedelme-
sebb Dante-monográfiával. (Kelemen Já-
nos: A Szentlélek poétája. Kávé Kiadó, 
Budapest, 1999. 137 o.) 

Rathmann János 
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